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VENDGR  -PLANT: 0003

-NO:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
D-74749 ROSENBERG

\0500008003

SHPMT, REF NG, : 256550

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

-PLANT-CUST: 0106

-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGND

27.07.2020-14:04

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER :

14248

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 982
CONTAINER ID:

DN-NO REF.NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPYION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -YENDOR ADDIT . DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7224353 2501440735 - 270 'PC S/ Double Gear Znd/rev cpl 5500039990
30.07.2020 2501440735 4302&}0")0‘3 GETRAG Sonstige
010 p: 2 - X 135 TRA-500086

P: 18 - %w'gs‘é{%lﬁ X 0 TBA-500078

p: 2 - o X 0 TBA-500085
7224954 2501523035 135 PC S/ Speed Gear 1st cpl 5500040692
04.08.2020 2501523035 A% e 906 GETRAG Sonstige
010 P 1- X 135 TBA-500086

p: 9 - SA 56H4T 0 X 0 TBA-500078

P: 1- i X 0 TBA-500085
7224955 2506522635 144 PC S/ Input Shatt Outer 5500040702
04.08.2020 2506522635 L5019 HOF GETRAG Sonstige
010 P: 2 - X 72 TBA-500086

p: 12 - hod 05645 1 o TBA-500084

P 2 - X 0 TBA-500085
7224956 2501475535 S/ Speed Gear 6th cp] 5500040697
30.07.2020 2501475535 Aol %ol GETRAG Sonstige
010 p: 1 - X 5 TBA-500086

p: 12 - 54656453  x o TBA-500080

P 1- X 0 TBA-500085
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e - pourc wi
rosa = Exemplar flr Absender rosa = Exemplaire de l'expéditeur rosa
blau = Exerplar fir Empfinger blau = Examplaire du destinatala blau

grlin = Exempli&mr ;bch hrer vert = Exemplaire du transporeur

= EXemplaar voor lasigever
= Exemplaar voor aizender
= Exemplaar voor geadesseerda bilu
groen =~ Examplaar voor veivoender

blanco = Essamplare par commiltente
rosa = Essamplare per mittenta

= Essemplare per destinalarjo
verde = Essemplare per tanspertatora

Blug

white = Capy for orderer
pink = Copy for sender

= Copy for consigroe
grean = Copy for camies

hvid = Exemplar for ardregiver
rosa ~ Exemplar for afsender
blaa - Exemplar for madtager
griin = Exemplar for befordrer
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Les partles ancadrdes de lignes grasses
doivent étre remplis par 1a transpordeur.
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UN-Nummer Ben. Gefahrzsitelmuster-Ne. | Verp-Gruppe T i kungscode 19 zu zahlen vom: Absender wgh:ung EmgfanPer
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